
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 50 CALIBER (0.515") 450GR
ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 50 CALIBER (0.515") 450GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032139
Mfr. No.: 90255
Bullet Weight (Grains): 450
Caliber: 50 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.515
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307902551

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 50
CALIBER (0.515") 450GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese Gießform
wurde speziell entwickelt, um Ihnen beim Herstellen von hochwertigen Geschossen zu helfen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte die Gießform außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz gut belüftet ist, insbesondere beim Schmelzen von Materialien.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe, Schutzbrille) während der
Verwendung.
Überprüfe regelmäßig die Gießform auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigte Form.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Gießformen und Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Gießform vor der Verwendung vollständig sauber und trocken ist.
Verwende nur empfohlene Materialien und Legierungen, die für die Gießform geeignet sind.
Achte darauf, dass die Temperatur des geschmolzenen Materials die maximal empfohlene Temperatur
nicht überschreitet.
Halte beim Gießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen und brennbaren Materialien ein.
Vermeide es, die Gießform zu überladen, um ein Auslaufen des Materials zu verhindern.
Lass die Gießform nach dem Gießen ausreichend abkühlen, bevor du sie berührst oder reinigst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Gießform:1.

Reinige die Gießform gründlich mit einem geeigneten Reinigungsmittel.
Stelle sicher, dass alle Teile der Form richtig zusammengefügt sind und fest sitzen.

Schmelzen des Materials:2.

Schmelze das Material in einem geeigneten Schmelzofen oder einer Gießmaschine.
Überwache die Temperatur sorgfältig, um Überhitzung zu vermeiden.

Gießen:3.

Gieße das geschmolzene Material gleichmäßig in die Gießform.
Achte darauf, dass keine Luftblasen entstehen.

Abkühlen:4.



Lasse das Gießmaterial in der Form vollständig abkühlen, bevor du die Form öffnest.
Überprüfe die Qualität der Geschosse nach dem Gießen.

Reinigung der Gießform:5.

Reinige die Gießform nach jedem Gebrauch gründlich und bewahre sie an einem trockenen Ort
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Stelle sicher, dass keine Teile der Gießform in die Umwelt gelangen.
Wenn die Gießform nicht mehr verwendet werden kann, kontaktiere lokale Entsorgungsstellen für sichere
Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um die
Unterstützung zu erleichtern.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte
befolge alle Anweisungen und Richtlinien, um die Sicherheit während der Verwendung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 50 Caliber (0.515") 450gr Round Nose
Double Cavity Mold
Introduction
Thank you for purchasing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 50 Caliber (0.515") 450gr Round Nose Double Cavity
Mold by Lee Precision. This guide provides important safety instructions to ensure safe and effective use of the
product. Please read this guide carefully before using the mold.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided.
Always handle the mold with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mold for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety goggles and gloves when using the mold to protect against hot materials and sharp
edges.
Ensure that your workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.
Use the mold only for its intended purpose as described in this guide.
Avoid using the mold near flammable materials or in areas with poor ventilation.
Do not exceed the recommended temperature limits when using the mold.
Be cautious of hot surfaces; allow the mold to cool down before handling after use.
Do not attempt to modify or alter the mold in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Read all instructions thoroughly before beginning.
Gather all necessary tools and materials, including a heat source and lead or alloy for casting.

Setup:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mold is securely closed before heating.

Heating:3.

Heat the mold gradually to the recommended temperature.
Monitor the temperature closely to avoid overheating.

Pouring:4.

Once the mold is heated, carefully pour the molten material into the sprue hole.
Avoid overfilling to prevent spills and ensure proper casting.

Cooling:5.



Allow the mold to cool completely before attempting to remove the cast bullets.
Use appropriate tools to safely extract the bullets once cooled.

Cleaning:6.

Clean the mold after each use to maintain performance and longevity.
Use a soft brush or cloth to remove any residue.

Disposal Instructions
Dispose of any waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mold in regular household waste if it is damaged or no longer usable.
Contact local waste management facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the use of this product, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or product documentation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de 2 Cavidades
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Este producto está diseñado
para ofrecerte una experiencia de moldeo segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu protección y la de otros. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el molde.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes resistentes
al calor.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
No dejes el molde desatendido mientras esté en uso.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Verifica regularmente el estado del molde y los componentes para detectar cualquier desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: El molde se calienta durante el uso. Evita el contacto directo con la piel.
Materiales: Utiliza solo materiales recomendados para el moldeo. No utilices materiales que no sean
compatibles con el molde.
Ventilación: Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores.
Manipulación: Maneja el molde con cuidado. Usa las asas para evitar quemaduras.
Almacenamiento: Guarda el molde en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Limpia y organiza tu área de trabajo.
Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a la mano.

Configuración del Molde:2.

Coloca el molde en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que las cavidades del molde estén limpias y libres de residuos.

Calentamiento del Molde:3.

Precalienta el molde a la temperatura recomendada antes de usarlo.
Utiliza un termómetro para controlar la temperatura.

Vertido de Material:4.

Vierte el material fundido en las cavidades del molde con cuidado.
No sobrellene las cavidades para evitar derrames.

Enfriamiento:5.

Permite que el material se enfríe y solidifique completamente antes de retirar el molde.



No apresures el proceso de enfriamiento.

Desmoldeo:6.

Una vez que el material esté completamente frío, utiliza las asas para abrir el molde y retirar las
balas.

Limpieza:7.

Limpia el molde después de cada uso con un paño suave.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el molde.

Instrucciones de Eliminación
Si el molde ya no es seguro para su uso o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y materiales de moldeo.
No arrojes el molde en la basura común si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor, contacta al punto de
contacto en la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de una experiencia de moldeo segura y
efectiva con los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones sobre la seguridad del producto y reportar cualquier incidente o producto inseguro a las
autoridades competentes.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine LEE PRECISION
Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de carabine LEE PRECISION. Ce guide a pour but de t'informer sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit. Il est important de suivre ces instructions afin de garantir ta sécurité et
celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne touche pas le moule lorsqu'il est chaud pour éviter les brûlures.
Utilise des gants de protection lors de la manipulation du moule.
Assuretoi que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'inhalation de fumées nocives.
Ne surcharge pas le moule audelà de ses spécifications (50 Caliber, 450 grains, 0.515 pouces).
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Place le moule sur une surface plane et stable.
Fixe le moule en utilisant les poignées fournies pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Moule :2.

Préchauffe le moule avant de l'utiliser pour garantir une bonne qualité de moulage.
Verse le métal en fusion dans les cavités du moule lentement pour éviter les débordements.
Laisse le moule refroidir avant de le manipuler pour éviter les brûlures.

Nettoyage :3.

Nettoie le moule après chaque utilisation pour enlever les résidus de métal.
Utilise un chiffon doux et évite les produits abrasifs qui pourraient rayer la surface.

Instructions d'Élimination
Élimine le moule conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le moule dans des décharges non autorisées.
Si le moule est endommagé ou usé, envisage de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant. Assuretoi de garder à portée de main le numéro de modèle et toute autre information



pertinente pour faciliter le support.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton moule à balles de carabine LEE PRECISION en toute sécurité.
Merci de ta confiance dans notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a doppia cavità Lee Precision 50 Caliber (0.515") 450gr
Round Nose. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non sovraccaricare lo stampo durante la produzione.
Segui le istruzioni per la temperatura e il tempo di raffreddamento per evitare deformazioni.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dello Stampo1.

Posiziona lo stampo su una superficie piana e stabile.
Fissa lo stampo al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutte le parti siano ben serrate prima di iniziare l'uso.

Utilizzo dello Stampo2.

Riscalda lo stampo secondo le specifiche raccomandate.
Versa il materiale fuso nello stampo con attenzione, evitando schizzi.
Lascia raffreddare il materiale fino a quando non è completamente solidificato.
Rimuovi il proiettile dallo stampo con cautela, evitando di danneggiare il prodotto.

Manutenzione dello Stampo3.

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Controlla regolarmente per eventuali segni di usura o danni e sostituisci le parti se necessario.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati e dello stampo.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla o smaltisci secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta l'assistenza clienti del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare



l'assistenza.



Bruksanvisning for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 50 CALIBER (0.515")
450GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Denne støpeformen er designet for å gi deg en
pålitelig og effektiv måte å lage dine egne rifle patroner. Følg sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg
bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at støpeformen er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk alltid verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, for å beskytte deg mot varme og
metallpartikler.
Oppbevar støpeformen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les og følg alle produsentens instruksjoner og advarsler.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å berøre varme overflater. Støpeformen kan bli ekstremt varm under bruk.
Ikke overfyll støpeformen med smeltet metall for å unngå sprut og ulykker.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å minimere risikoen for uhell.
Sørg for tilstrekkelig ventilasjon når du arbeider med smeltet metall.
Ikke bruk støpeformen til noe annet enn det den er designet for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Rengjør arbeidsflaten for å fjerne støv og smuss.
Sett opp en stabil og sikker arbeidsbenk.

Klargjøring av støpeformen:2.

Kontroller at alle deler av støpeformen er rene og fri for smuss.
Fest håndtakene til støpeformen om nødvendig.

Smelting av metall:3.

Bruk en egnet smeltetank for å smelte metallet.
Følg produsentens anbefalinger for smeltetemperatur og sikkerhet.

Støping:4.

Hell forsiktig det smeltede metallet i støpeformen, unngå overfylling.
La støpeformen kjøle seg ned i henhold til produsentens instruksjoner.

Fjerning av patroner:5.

Når støpeformen er avkjølt, åpne den forsiktig for å fjerne de støpte patronene.
Kontroller kvaliteten på de støpte patronene og se etter eventuelle defekter.



Rengjøring:6.

Rengjør støpeformen grundig etter bruk for å fjerne metallrester.
Oppbevar støpeformen på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kasserer metallrester eller defekte patroner.
Unngå å kaste metallavfall i vanlig søppel. Se etter resirkuleringsalternativer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om sikkerhet, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert
fagperson.

Viktig: Denne bruksanvisningen er laget i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR) for å
sikre trygg bruk av produktet. Vennligst hold denne veiledningen tilgjengelig for fremtidig referanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy Pocisków
Karabinowych LEE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy pocisków karabinowych LEE. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj wszystkie narzędzia i materiały w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem formy upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj formy w pobliżu źródeł ognia lub w wysokotemperaturowych warunkach.
Nie pozostawiaj formy bez nadzoru podczas użytkowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Przeczytaj dokładnie instrukcje przed rozpoczęciem montażu.
Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Zamontuj uchwyty i płyty odlewowe zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź formę pod kątem uszkodzeń.
Podgrzej formę do odpowiedniej temperatury przed odlewaniem.
Napełnij komory formy odpowiednią mieszanką metalu.
Po odlewaniu, pozwól formie ostygnąć przed jej demontażem.
Regularnie czyść formę, aby zapewnić jej długowieczność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj formy do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem LEE PRECISION.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych oraz za



korzystanie z naszych produktów.



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit on suunniteltu lyijyluotien valmistamiseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet kuumia materiaaleja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin ilmastoitu, erityisesti lyijyn käsittelyn aikana.
Vältä kosketusta kuumiin pintoihin ja materiaaleihin.
Älä käytä muottia, jos se on vaurioitunut tai väärinkäytetty.
Käytä vain hyväksyttyjä materiaaleja valumenetelmien mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja kestävä.
Asenna muotti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä muottia vain suunniteltuja luoteja varten (50 Caliber, 450gr).
Kun olet valmis, anna muotin jäähtyä ennen sen käsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja materiaalit paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä lyijyä tai muita vaarallisia materiaaleja tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet lyijyn ja muiden vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 50 CALIBER
(0.515") 450GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Dessa formar är designade för att ge
hög kvalitet och precision vid gjutning av kulor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten borta från barn och sårbara personer.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och ammunition.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med gjutformar för att skydda ögon och händer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att arbeta i närheten av brandfarliga material.
Använd alltid korrekt utrustning och verktyg för att hantera och använda gjutformarna.
Låt inte formarna överhettas. Överhettning kan leda till skador och olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Se till att arbetsytan är plan och stabil.
Rengör ytan från smuts och skräp.

Montering av formen:2.

Fäst handtagen på formarna enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt.

Användning av formen:3.

Värm formen enligt rekommendationerna.
Häll smält metall i formen, se till att inte överfylla.
Låt formen svalna innan du tar bort den.

Rengöring efter användning:4.

Rengör formarna med en mjuk borste och varmt vatten.
Torka noggrant för att förhindra rost.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den hanteras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Bezpečnostní pokyny pro použití formy na střely
Lee Precision
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formu na střely Lee Precision 50 Caliber (0.515") 450GR Round Nose Double
Cavity Mold. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, aby se zajistilo, že
jeho používání bude bezpečné a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní a národní předpisy týkající se odlévání střel.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda neobsahuje poškození nebo opotřebení.
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při odlévání střel používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými popáleninami a
poraněními.
Pracujte v dobře větraném prostoru, aby se minimalizovalo riziko vdechnutí škodlivých par.
Nikdy nenechávejte formu zahřátou bez dozoru.
Při manipulaci s horkými materiály buďte obzvlášť opatrní a používejte vhodné nástroje a ochranné
pomůcky.
Ujistěte se, že všechny součásti formy jsou správně a bezpečně sestaveny před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava formy:1.

Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy čisté a bez zbytků předchozího použití.
Ujistěte se, že rukojeti a odlévací desky jsou pevně připojeny.

Odlévání střel:2.

Zahřejte formu na doporučenou teplotu.
Pomalu nalévejte roztavený materiál do dutin formy, aby se minimalizovalo riziko přetečení.
Po odlití nechte formu vychladnout na bezpečnou teplotu před jejím otevřením.

Údržba:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte formu a uložte ji na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte formu na známky opotřebení a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Jakékoli zbytky nebo poškozené části formy likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se opravovat poškozené části formy, které by mohly ohrozit bezpečnost.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší formy na střely Lee Precision.
Děkujeme vám za dodržování bezpečnostních standardů a přejeme vám úspěšné odlévání!
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